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FOOD-BORNE DISEASES 
Salmonella typhimurium DT 124

in  salam i Stîckâ
U n it e d  K in g d o m . — Seventy-one (71) cases of Salmonella 

typkimurium  D T 124 infections due to imported salami sticks 
had been confirmed by the end of January. A detailed epi
demiological investigation, including a case-control study, 
showed a highly significant association between the infection in 
12 primary cases and a history of eating these salami sticks within 
the 3 days preceding onset of symptoms. £  typhimurium  D T 124 
was isolated from a salami sample. The implicated product is a 
25 g stick manufactured in the Federal Republic of Germany.

Of the 71 cases confirmed since 1 January, 55 were in children 
under 16 years of age, 32 boys and 23 girls. The cases were con
centrated in the South-East of England.

Of 35 persons with proven £  typkimurium  D T  124 infection 
interviewed by 31 January, 12 (33%) have been admitted to hos
pital with a median length of stay of 4 days; 15 (42%) gave a 
history of blood in their stools. Complications included febrile 
convulsions, ear infections, arthropathy and a salmonella urinary 
tract infection with haemaiuria. The dates of onset of the 35 cases 
fell between 5 December and 17 January.

On the basis of the epidemiological evidence the distributors 
stopped supplying the product on the morning of 1 February, and 
by that evening they announced their decision to recall all these 
sticks from the market.

MALADIES D’ORIGINE ALIMENTAIRE 
Salmonella typhimurium DT 124 

dans des saucissons
R o y a u m e-U n i  — Soixante et onze (71) cas d’infection à Salmonella 

typkimurium  D T 124 dus à des saucissons importés avaient été 
confirmés à la fin de janvier. Une enquête épidémiologique poussée, 
comprenant une étude cas-témoins, a révélé une association très signi
ficative entre l’infection chez 12 cas primaires et la consommation de ce 
type de saucisson dans les 3 jours qui avaient précédé l’apparition des 
symptômes. 5. typhimurium  D T 124 a été isolé dans des échantillons de 
ces saucissons. Le produit incriminé est un saucisson de 25 g fabriqué en 
République fédérale d’Allemagne.

Sur les 71 cas confirmés depuis le 1“  janvier, 55 sont des enfants de 
moins de 16 ans, dont 32 garçons et 23 filles. Les cas se trouvaient 
concentrés dans le sud-est de l'Angleterre.

Sur les 35 personnes porteuses d’une infection à £  typkimurium  
D T 124 confirmée qui avaient été interrogées au 31 janvier, 12 (33%) 
avaient été hospitalisées pendant une période médiane de 4 jours et 15 
(42%) avaient observé du sang dans leurs selles. Parmi les complications 
figuraient des convulsions fébriles, des infections de l’oreille, une arthro- 
pathie et une infection à Salmonella des voies urinaires avec hématurie. 
Les dates d’apparition des symptômes se situaient, pour les 35 cas, entre 
le 5 décembre et le 17 janvier.

Sur la base de ces observations épidémiologiques, les distributeurs ont 
cessé de diffuser ce produit le 1er février au matin et le soir de ce même 
jour, ont annoncé leur décision de retirer tous ces saucissons du 
marché.

(Based on/D’après: Communicable Diseases Report, No. 88/04; Public Health Laboratory Service.)

INFLUENZA
C anada  (16 January 1988). — Only 2 cases of influenza B had 

been confirmed by virus isolation up to the first week of January 
1988. The cases were diagnosed in British Columbia.

G e r m a n y , F e d er a l  R e p u b l ic  o f  (5 February 1988). — So far, 
only sporadic cases of influenza-like illness have been observed in 
Lower Saxony. Influenza B virus has been isolated from 1 case, a 
9-year-old child.

G r eec e  (29 January 1988). — Influenza B virus was isolated 
from 5 military recruits in Tripolis, south-west of Athens, in 
January 1988.

U n it e d  S tates  o f  A m e r ic a  (3 February 1988). — 1 Influenza 
A(H3N2) continues to spread and the virus has now been detected 
in 32 states. The number of reports on outbreaks of influenza-like 
illness and rates of school absenteeism has also increased during 
January. Several outbreaks among elderly residents in nursing 
homes have been confirmed as influenza A(H3N2). Influenza B 
has been reported in 10 states but never in association with out
breaks.

1 Sec No. 5, 1988. p 31

GRIPPE
C anada  (16 janvier 1988). — Seuls 2 cas de grippe B avaient été 

confirmés par isolement du virus jusqu’à la première semaine de janvier 
1988. Ces cas ont été diagnostiqués en Colombie britannique.

A l l e m a g n e ,  R é p u b l iq u e  féd é r a l e  d* (5 février 1988). — Jusqu’ici, 
seuls des cas sporadiques de maladies d’allure grippale ont été observés 
en Basse-Saxe. Le virus grippal B a été isolé chez 1 cas, un garçon de 
9 ans.

G r è c e  (29 janvier 1988). — Le virus grippal B a été isole chez 
5 recrues à Tripolis, au sud-ouest d’Athènes, en janvier 1988.

E ta ts-U n is  d ’A m é r iq u e  (3 février 1988). — 1 Le virus grippal 
A(H3N2) continue de se propager et a maintenant été décelé dans 
32 Etats. Le nombre de rapports sur des poussées de maladies d’allure 
grippale et les taux d’absentéisme scolaire s’est également accru en 
janvier. Plusieurs flambées parmi des pensionnaires de maisons de 
retraite ont été confirmées comme étant dues au virus grippal A(H3N2). 
Le virus B a été signalé dans 10 Etats, mais n’a jamais été associé à des 
poussées.

* Voir N» 5. 1988, p. 31

TRADITIONAL MEDICINE 
Standardization of acupuncture nomenclature

Experts on acupuncture are looking forward to the convening 
of a global meeting in the near future to seek final approval for 
their work on the standardizatio n  of terms and descriptions used 
in the practice of the an.

The experts attending the third WHO Working Group on the 
Standardization of Acupuncture Nomenclature held in Seoul, 
Republic of Korea, in June 1987, felt they had achieved the major 
objectives of work begun 5 years ago under WHO auspices.

Standardization of nomenclature is considered the key to facili
tating information exchange in the field of acupuncture.

Nomenclature of 361 classical points was standardized at a 
WHO meeting in 1982, followed in 1984by 31 extra points and 14 
scalp acupuncture lines, and in 1985 by a further 17 points.

WHO has given increasing attention during the past decade to 
the potential contribution of traditional medicine—including 
acupuncture—to the attainment of health for all.

MÉDECINE TRADITIONNELLE 
Normalisation de la nomenclature en acupuncture

Les spécialistes de l’acupuncture attendent avec intérêt la tenue pro
chaine d’une réunion mondiale qui entérinera définitivement leurs tra
vaux sur la normalisation des termes et descriptions utilisés dans la 
pratique de leur art.

Les experts participant au troisième Groupe de travail de l’OMS sur la 
normalisation de la nomenclature en acupuncture à Séoul (République 
de Corée) en juin 1987, ont estimé qu’ils avaient atteint les principaux 
objectifs des travaux entrepris il y a 5 ans sous les auspices de l’OMS.

La normalisation de la nomenclature devrait considérablement faci
liter l’échange d’informations dans le domaine de l’acupuncture.

Des réunions OMS ont permis de normaliser la nomenclature de 361 
points classiques en 1982, puis celle de 31 nouveaux points et de 14 
lignes du cuir chevelu en 1984 et enfin celle de 17 autres points en 
1985.

Depuis une dizaine d’années, l’OMS s'intéresse de plus en plus à la 
contribution que la médecine traditionnelle, et notamment l’acupunc
ture, peut apporter à l’instauration de la santé pour tous.
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To cap [be work of 3 previous meetings, the experts finalized 
the English terminology for 8 extra meridians and 43 auricular 
points, and proposed names in English for the 9 classical needles 
used in acupuncture and for 4 modern needles.

The working group also set out the criteria for the standardi
zation of an acupuncture chart, although some differences of 
opinion still need to be resolved on the location of certain mer
idians and points, and some other matters, before the chart can be 
finalized.

Standardization of nomenclature will greatly facilitate the 
teaching, research and practice of acupuncture on an interna
tional basis. Participants noted that the results from their previous 
gatherings had been circulated by WHO and were already gaining 
acceptance. They anticipated the publication of all standardized 
nomenclature.

Experts from Australia, China, Japan, the Philippines, the 
Republic of Korea, Singapore and Viet Nam took part in the 
working group.

Apart from its main work, the group also made special recom
mendations regarding the safe use of acupuncture. It called for 
information to be collected on this subject, and such knowledge 
and skills to be imparted to practitioners of acupuncture.

Parachevant l’œuvre des 3 précédentes réunions, les experts ont mis 
au point la terminologie anglaise de 8 méridiens supplémentaires et de 
43 points auriculaires et proposé des noms en anglais pour 9 aiguilles 
classiques et 4 aiguilles modernes utilisées en acupuncture.

Le groupe de travail a également défini des critères pour la norma
lisation d’une carte de l’acupuncture, encore que quelques divergences 
d’opinion ayant trait à l’emplacement de certains points et de certains 
méridiens et à un certain nombre d’autres questions restent à surmonter 
avant qu’une telle carte puisse être adoptée-

La normalisation de la nomenclature devrait grandement faciliter 
l’enseignement, la recherche et la pratique au niveau international. Les 
participants ont noté que l'OMS avait diffusé les résultats de leurs pré
cédentes réunions qui provoquaient déjà des réactions favorables et 
s’attendent à ce que toute la nomenclature normalisée soit ainsi 
publiée.

Le groupe de travail était composé d’experts des pays suivants: Aus
tralie, Chine, Japon, Philippines, République de Corée, Singapour et 
Viet Nam.

Par ailleurs, le groupe a formulé des recommandations particulières 
concernant la sécurité d’emploi de l’acupuncture. Il a demandé que des 
renseignements soient recueillis sur ce sujet et communiqués aux pra
ticiens.

(Based on/D’après: Health &  Development, No. 48, June/juin 1987; WHO Regional Office for the Western Pacific/Bureau
régional de l’OMS pour le Pacifique occidental)

E ditorial N ote: Although traditional methods of treatment 
are usually specific to national situations, some of them, such as 
acupuncture, are used worldwide. A Chinese mission has evalu
ated the practice of acupuncture in a number of countries, fol
lowing training of their doctors in the People’s Republic of 
China, with the support of the United Nations Development 
Programme (UNDP) and the WHO Regional Office for the 
Western Pacific. To facilitate teaching, practice and research on 
acupuncture, the Western Pacific Regional Office is developing 
an international standard acupuncture nomenclature, which will 
be reviewed by a Scientific Group organized in collaboration with 
WHO headquarters.

N ote  d e  l a  R é d a c t io n  : Si les méthodes de traitement traditionnelles 
sont généralement particulières à telle ou telle situation nationale, cer
taines d’entre elles, comme l’acupuncture, sont utilisées dans le monde 
entier. Avec l’aide du Programme des Nations Unies pour le Dévelop
pement (PNUD) et du Bureau régional de l’OMS pour le Pacifique 
occidental une mission chinoise a évalué la pratique de l’acupuncture 
dans un certain nombre de pays dont les médecins avaient reçu une 
formation en République populaire de Chine. Pour faciliter l’enseigne
ment, la pratique et la recherche dans le domaine de l’acupuncture, le 
Bureau régional pour le Pacifique occidental met au point une 
nomenclature normalisée de l’acupuncture qui sera examinée par un 
groupe scientifique réuni en collaboration avec le Siège de l’OMS.

Health administrations are reminded that the telegraphic 
address Epidnations Geneva (Telex 27821) should be used 
for all notifications to WHO of communicable diseases under 
international surveillance and other communications under the 
International Health Regulations. The use of this specially allo
cated telegraphic address will ensure that the information reaches 
the responsible Unit with minimum delay.

Il est rappelé aux administrations sanitaires que l’adresse 
Epidnatioss Genève (Télex 27821) doit être utilisée pour l’envoi à 
l’OMS de toute notification de maladies transmissibles sous surveillance 
internationale ainsi que toute autre communication concernant l’appli
cation du Règlement sanitaire international. L’utilisation de cene 
adresse, spécialement prévue à cet effet, permet au service responsable 
de recevoir les informations dans les plus brefs délais.

DISEASES SUBJECT TO THE REGULATIONS -  MALADIES SOUMISES AU RÈGLEMENT 
Notifications received from S to 11 February 1988 — Notifications reçues du 5 au 11 février 1988

VIETNAM1

C (jy *  - Cas .,. Figures not yet received -  Chiffres non encore disponibles
D Deaths * Décès i Imported cases -  Cas importés
P Port r Revised figures -  Chiffres révisés
A Airport -  Aéroport s Suspected cases -  Cas suspects

PLAGUE -  PESTE

Asia -  Asie
C D 

1.I-30JX.87

CHOLERA f  -  CHOLÉRA t

Aria -  Asie

THAILAND -  THAÏLANDE
C D 
10-16J

25 0
95 5

1 No epidemiological information available / Aucun renseigne
ment épidémiologique disponible.

t  The total number of cases and deaths reported for each 
country occurred in infected areas already published, or in 
newiy infected areas, see below /  Tous les cas et décès notifiés 
pour chaque pays se sont produits dans des zones infectées déjà 
signalées ou dans des zones nouvellement infectées, voir a*
ifawrmc

There have been no notifications of newly infected areas or areas removed 
Aucune notification de zones nouvellement infectées on de zones supprimées n’a été reçue.
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